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Best Western Hotel Der Föhrenhof
Kirchhorster Straße 22 · 30659 Hannover 

Telefon (05 11) 61 54-0 · Telefax (05 11) 61 97 19 
info@foehrenhof.bestwestern.de · www.foehrenhof.bestwestern.de

Best Western Reservierung: (0800) 21 25 888 D
A 
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So finden Sie uns:
Mit dem Auto:

Vom Norden: Autobahn A7 bis Abfahrt Altwarmbüchen/Kirchhorst, rechts 
Richtung Hannover, nach ca. 5 km liegt das Hotel auf der linken Seite. 
Vom Süden: Autobahn A7 bis Kreuz Hannover-Ost, dann auf A2 Richtung 
Dortmund, Abfahrt Lahe, rechts Richtung Hannover, nach ca. 500 m liegt 
das Hotel auf der linken Seite. Vom Westen: Autobahn A2 bis Abfahrt 
Lahe, links Richtung Hannover, nach ca. 500 m liegt das Hotel auf der 
linken Seite. Vom Osten: Autobahn A2 bis Abfahrt Lahe, rechts Richtung 

Hannover, nach ca. 500 m liegt das Hotel auf der linken Seite.

Mit öffentlichen Verkehrsmitteln:
Vom Hauptbahnhof mit der Stadtbahnlinie 3 Richtung Lahe/Altwarmbüchen,  

die Haltestelle Stadtfriedhof-Lahe liegt direkt vor dem Hotel.

How to find us:
By car: 

From the north: Motorway A7 to exit Altwarmbüchen/Kirchhorst, turn 
right in the direction of Hannover, after about 5 km the hotel is on your 
left. From the south: Motorway A7 to the intersection with Motorway 

A2 (Hannover-Ost), then on the A2 in the direction of Dortmund. At exit 
Lahe turn right in the direction of Hannover, after about 500 m the hotel 

is on your left. From the west: Motorway A2 to exit Lahe, turn left in 
the direction of Hannover, after about 500 m the hotel is on your left. 

From the east: Motorway A2 to exit Lahe, turn right in the direction of 
Hannover, after about 500 m the hotel is on your left.

By public transport:
From Central Station by tram line 3 in the direction of Lahe/Altwarmbüchen. 

The stop “Stadtfriedhof-Lahe” is directly in front of the hotel.

Herzlich willkommen

Genießen Sie Ihren Aufenthalt und erleben 
Sie die Offenheit eines Business-Hotels in 
Verbindung mit der Geborgenheit eines seit 
drei Generationen im Familienbesitz geführten 
Hauses. Profitieren Sie von der verkehrs-
günstigen Lage: Messegelände, Flughafen, 
Hauptbahnhof und Innenstadt erreichen  
Sie innerhalb weniger Minuten.

Welcome

Enjoy your stay and experience the open-
ness of a business hotel combined with the 
warmth and home comforts of an establish-
ment which has been family-run for three 
generations. Take advantage of good access 
by whatever means of transport. The exhibi-
tion grounds, airport, central station and city 
centre are all within a few minutes’ reach,  
be it by motorway, bus, tram or rail.



Zimmer

Unsere 78 Einzel- und Doppelzimmer  
verfügen über alle Annehmlichkeiten 
eines klassifizierten drei Sterne superior 
Hotels und laden nicht nur zu einem erhol-
samen Kurzurlaub ein, sondern bieten mit 
Schreibtisch und kostenfreiem W-LAN/ 
LAN-Zugang auch Geschäftsreisenden  
allen Komfort.

Our 78 single and double rooms are 
equipped with all the amenities of a 
classified three star superior hotel. They 
not only provide the perfect setting for a 
relaxing short break but also offer busi-
ness travellers the convenience of desks 
and free WLAN/LAN access.

Gastronomie

Ob in unserem Restaurant „Estragon“ 
mit internationaler Küche oder in 
unserer Bierstube mit angeschlossener 
Gartenterrasse und Biergarten – freuen 
Sie sich neben einer umfangreichen 
Saisonkarte auf täglich wechselnde 
Gaumenfreuden.

Whether in our restaurant “Estragon” with 
its international cuisine or in our pub with 
adjoining garden terrace and beer garden – 
you can look forward both to an extensive 
seasonal menu and to a daily-changing 
choice of delicacies.

Tagungen

Unsere 6 Tagungs- und Veranstaltungs-
räume stehen Ihnen mit moderner Tagungs- 
und Informationstechnik für 5-100 Personen 
zur Verfügung. 120 kostenfreie Parkplätze 
finden Sie direkt am Haus.

Our six conference and meeting rooms 
with modern conference and communica-
tion technology are available for groups of 
5-100 persons. And there are 120 parking 
spaces directly at the premises – free of 
charge for our guests.

Mit viel Liebe zum Detail schaffen wir 
ein angenehmes Ambiente für Ihre Feier 
und verwöhnen Sie mit kulinarischen 
Köstlichkeiten.

We create a congenial setting for your fes-
tivities, be it a private reception or a grand 
party. Let us spoil you with our culinary 
delights!

Guest Rooms
Restaurants Conferences

Veranstaltungen

Events


